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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
wir möchten Ihnen zu Ihrer Wahl gratulieren. Wir sind
überzeugt, dass dieses moderne, funktionelle und praktische
Gerät, das aus hochwertigem Material hergestellt wurde, Ihren
Ansprüchen voll gerecht wird.              
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig, bevor Sie
die Dunstabzugshaube in Gebrauch nehmen, damit Sie das
Gerät optimal nutzen und Schäden vermeiden, die durch
unsachgemässe Handhabung auftreten können;  auch finden
Sie Hinweise, um kleinere Probleme selbst beheben zu können.
Für eine optimale Leistung der Dunstabzugshaube sollte das
Abzugsrohr nach außen nicht länger als VIER METER sein,
nicht mehr als zwei 90° Winkel haben und der Durchmesser
sollte mindestens Ø120 betragen.

• Beachten Sie die geltenden örtlichen Bestimmungen
bezüglich der Installation von elektrischen
Haushaltsgeräten und Entlüftungseinrichtungen. 

• Versichern Sie sich, dass die Spannung und Frequenz des
Stromnetzes mit den Angaben auf dem Aufkleber  im Innern
der Dunstabzugshaube übereinstimmen.

• Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom
Hersteller, vom Kundendienst oder von qualifiziertem
Personal ausgetauscht werden.

• Vergewissern Sie sich nach dem Anschluss des Gerätes,
dass das Stromkabel nicht  mit scharfen Metallkanten in
Berührung kommt. 

• Vermeiden Sie den Abluftanschluss der Dunstabzugshaube
an Entlüftungsleitungen für Rauch aus  nichtelektrischen
Energiequellen, z.B. offene Kamine, Heizkessel, etc. 

• Der Raum muss über eine angemessene Lüftung verfügen,
falls Sie die Dunstabzugshaube gleichzeitig mit nicht-
elektrischen Geräten wie Gasherden, etc. benutzen.

• Die übermäßige Fettansammlung in der
Dunstabzugshaube und in den Metallfiltern kann
Fettabtropfen und Brandgefahr zur Folge haben. Um dies
zu vermeiden, ist es notwendig, das Innere der
Dunstabzugshaube sowie die Metallfilter mindestens
einmal monatlich zu reinigen.

• Der Höhenabstand zwischen der Unterkante der
Dunstabzugshaube und dem Kochherd muss bei
Gasherden oder kombinierten Gas-Elektroherden
mindestens 65 cm betragen. BEACHTEN SIE BITTE DIE
GRUNDANWEISUNGEN DES HERSTELLERS DER
HERDPLATTE.

• Lassen Sie niemals eine Gasflamme offen brennen, ohne
dass Sie ein Kochgefäss auf das Kochfeld stellen. Das in
den Filtern angesammelte Fett kann in die Flamme tropfen
oder sich durch den Temperaturanstieg entzünden. 

• Kochen Sie nicht unter der Dunstabzugshaube, ohne dass
die Filter montiert sind, z.B. wenn Sie diese im
Geschirrspüler reinigen.

• Unter der Dunstabzugshaube darf nicht flambiert werden.
• Unterbrechen Sie die Stromzufuhr vor jedweder

Handhabung im Inneren der Dunstabzugshaube, z. B. bei
der Reinigung oder Wartung. 

• Wenn Sie das Gerät von innen reinigen, empfehlen wir
Ihnen, Handschuhe zu tragen und vorsichtig vorzugehen.

• Ihre Dunstabzugshaube ist für den häuslichen Gebrauch
und nur zum Abzug und Reinigung von Kochdämpfen aus
der Zubereitung von Lebensmitteln bestimmt. Jede andere
Nutzung unterliegt Ihrer Eigenverantwortung und kann
gefährlich sein. Der Hersteller übernimmt keinerlei Haftung
für Schäden durch den unsachgemäßen Einsatz des
Gerätes. 

• Für jegliche Reparaturarbeiten wenden Sie sich bitte an den
nächsten Kundendienst des Herstellers und verwenden Sie
stets Originalersatzteile. Reparaturen oder Änderungen, die
nicht von Fachleuten ausgeführt werden, können Schäden

am Gerät und Fehlfunktionen verursachen und somit Ihre
Sicherheit gefährden.

• Dieses Gerät ist entsprechend der europäischen Richtlinie
2002/96/EG über Elektro- und elektronikaltgeräte “Waste
Electrical and Electronic Equipment” (WEEE) gekennzeich-
net. Die Richtlinie gibt den Rahmen für eine EU-weit gültige
Rücknahme und Verwertung der Altgeräte vor,    .

• Bei gleichzeitigem Betrieb von Dunstabzugshauben im
Abluftbetrieb und Feuerstätten darf im Aufstellraum der
Feuerstätte der Unterdruck nicht größer als 4Pa (4 x 10-5
bar) sein.

• Dieses Gerät sollte nicht gebraucht werden von Personen
(einschließlich Kindern) deren physische, sensorische oder
geistige Fähigkeiten begrenzt sind, oder die keine
Erfahrung/Kenntnissen haben, wenn sie nicht begleitet
werden oder Hinweise erhalten haben von der für seine/ihre
Sicherheit verantwortliche Person. Kinder sollten
beaufsichtigt werden um dafür zu sorgen, dass sie nicht mit
dem Gerät spielen.

Sicherheitshinweise
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Gebrauchsanleitung
Sie können die Funktionen der Dunstabzugshaube durch
Betätigung der Bedientasten, wie in der Zeichnung
angegeben, einstellen. 
Um eine bessere Absaugleistung zu erzielen, empfehlen
wir Ihnen, das Gerät einige Minuten vor dem Kochen
einzuschalten, damit der Luftstrom bei Kochbeginn den
Dunst dauerhaft und gleichmässig absaugt. 
Ebenso sollten Sie das Gerät nach dem Kochen einige
Minuten eingeschaltet lassen, um den vollständigen Abzug
aller Dämpfe und Gerüche nach draußen sicherzustellen.

Programmierung der Abzugszeit
1) Schalten Sie die Dunstabzugshaube ein und wählen Sie
die gewünschte Abzugsgeschwindigkeit. 
2) Drücken Sie ‘Timer’.
3) Wählen Sie die gewünschte Abzugszeit (1 bis 99
Minuten) mittels der Tasten ‘+’ und ‘-’.
4) Das Display zeigt abwechselnd die Uhr und die restliche
Abzugszeit.
Die Intensivstufe ‘H’ kann nur manuell angewählt werden
und schaltet nach ca. 10 Minuten automatisch auf Stufe 2
um.

Display 

Timer
Gebläsestufe verringern
Gebläsestufe erhöhen
Beleuchtung
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Der Hersteller behält sich das Recht vor, an seinen Geräten ggf. Änderungen vorzunehmen, ohnedabei deren Haupteigenschaften zu verändern.  

Beachten Sie bei der Reinigung und Wartungdes Gerätes die Sicherheitshinweise. 

• Wenn Ihre Dunstabzugshaube aus rostfreiem
Edelstahl ist, benutzen Sie bitte die speziellen
Reinigungsmittel für dieses Material und
befolgen Sie die Gebrauchsanweisung des
Reinigungsmittelherstellers. 

• Wenn Ihre Dunstabzugshaube lackiert ist,
verwenden Sie lauwarmes Wasser und neutrale
Seife. Vermeiden Sie Reinigungsmittel die
ätzende oder scheuernde Stoffe sowie
Lösungsmittel enthalten.

• Benutzen Sie keinesfalls metallische
Schwämme bzw. Bürsten und scheuernde oder
ätzende Produkte. 

• Trocknen Sie die Dunstabzugshaube mit einem
fusselfreien Tuch.

• Der Einsatz von Dampfreinigungsgeräten ist
nicht empfehlenswert.

Zum Entfernen der Filter aus dem Filterrahmen
üben Sie leichten Druck auf die Einfügevorrichtung
aus und nehmen Sie dann die Filter heraus. 

Zur Reinigung können Sie die Filter in heissem
Wasser mit neutraler Seife einweichen, bis sich das
Fett löst und sie dann unter fließendem Wasser
abspülen, oder Sie benutzen spezielle Fettlöser.
Die Filter können auch in der Spülmaschine
gereinigt werden; in diesem Fall empfehlen wir
Ihnen, sie senkrecht zu stellen, damit keine
Speisereste zurückbleiben. 
Der Einsatz von scharfen Reinigungsmitteln in der
Geschirrspülmaschine kann die Metalloberfläche
der Filter angreifen (Einschwärzung), ohne dass
sich dies jedoch negativ auf die
Fettabsorptionsfähigkeit der Filter auswirkt. 
Lassen Sie die Filter nach der Reinigung an der Luft
trocknen, bevor Sie sie wieder in die
Dunstabzugshaube einsetzen. 

Gehen Sie wie folgt vor:
• Schrauben Sie den Zierschirm aus der

Lampenfassung. 
• Wechseln Sie die defekte Lampe aus.
• Schrauben Sie den Zierschirm wieder in die

Lampenfassung.

Lampenwechsel

Reinigung der Metallfilter

Reinigung des Gehäuses 

Reinigung und Wartung

Falls etwas nicht funktioniert

Aktivkohlefilter (Optional)
Falls ein Dunstabzug nach außen nicht möglich ist, kann die Dunstabzugshaube mittels Aktivkohlefiltern so
betrieben werden, dass die Reinigung der Luft mit Umluftbetrieb über diese Filter erfolgt. 
Die Nutzungsdauer dieser Aktivkohlefilter beträgt, je nachdem wie oft und lange Sie das Gerät einschalten,
zwischen drei bis sechs Monaten. Diese Filter sind nicht wasch- oder wiederverwendbar. Sie müssen nach
der Abnutzung erneuert werden.

Problem Mögliche Ursache  Lösung
Die Dunstabzugshaubefunktioniert nicht. Das Stromkabel ist nicht an dasNetz angeschlossen.

Kein Strom im Netz/Stromausfall.

Schließen Sie das Kabel an.

Vergewissern Sie sich, dassdas Stromnetz funktioniert.
Die Dunstabzugshaubesaugt nicht genügend aboder vibriert. 

Fettverstopfte Filter.
Verstopfung im Luftabzugsrohr.

Ersetzen bzw. reinigen Sie dieAktivkohle- oder Metalfilter.
Entfernen Sie dieVerstopfungsursache.

Die Beleuchtungfunktioniert nicht. Die Lampen sind defekt.
Die Lampen sind lose.

Ersetzen Sie die Lampen.
Drehen Sie die Lampen fest.

Bevor Sie den technischen Service anrufen, überprüfen Sie bitte folgende Punkte:



Dear client
Congratulations on your choice. We are sure that this
modern, functional and practical appliance, made with top
quality materials, will fully satisfy your needs.
Please read every section of this INSTRUCTIONS
MANUAL before using your kitchen hood for the first time,
to ensure maximum performance from the appliance and to
avoid breakdowns, which may be caused by  incorrect use,
as well as to allow any minor problems to be solved.
To obtain optimum performance, the external conduct must
not be more than FOUR METRES long, have no more than
two 90° angles and its diameter must be at least Ø120.

• Please be aware of current local regulations with
reference to domestic electrical fittings and gas
eduction.

• Verify that the tension and frequency of the network
match those indicated on the label located inside the
kitchen hood.

• If the supply cable is damaged it should be replaced by
the manufacturer, the after-sales service or a suitably
qualified person in order to avoid hazard.

• Once the kitchen hood has been installed, ensure that
the mains cable to the network is not in contact with
sharp metal edges.

• The fumes should not be extracted through pipes that
are used to evacuate the fumes of gas (or another fuel)
operated devices.

• If the extractor fan is going to be used simultaneously
with equipment powered by a non-electric energy
source, e.g.: gas cookers, then the room must have
sufficient ventilation.

• Excessive fat accumulation in the kitchen hood and
metal filters is a fire risk and may also cause dripping,
therefore the inside of the kitchen hood and the metal
filters must be cleaned at least once a month.

• The lower part of the kitchen hood must be fitted
at least 65cm over gas or mixed hobs. FOLLOW THE
HOBS´ MANUFACTURER'S MINIMUM RECOMMEN-
DATIONS. 

• Never leave gas hobs lit if not covered by a container.
The fat accumulated in the filters may drip or catch fire
when the temperature increases.

• Avoid cooking under the kitchen hood if the metal filters
are not fitted, e.g.: while they are being cleaned in the
dishwasher.

• You must not produce flames under the kitchen hood.
• Disconnect the appliance before any interior

manipulation, e.g. during cleaning or maintenance.
• We recommend the use of gloves and to be extremely

careful when cleaning the kitchen hood's interior.
• Your kitchen hood is designed for domestic use and

only for extraction and purification of fumes produced
during food preparation. It will be your responsibility if it
is used for other purposes, which may be dangerous.
The manufacturer cannot accept responsibility for
damage caused by improper use of the appliance.

• For repairs please contact the manufacturer’s nearest
Technical Assistance Service, and always use genuine
spare parts. Repairs or modifications carried out by

unqualified personnel can cause malfunctions or may
damage the appliance, putting your safety in danger.

• This appliance is marked according to the European
directive 2002/96/EC on “Waste Electrical and
Electronic Equipment” (WEEE). This guideline is the
frame of a European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and Electronic
Equipment,   .

• This device is not meant to be used by persons
(including children) whose physical, sensory or mental
capacities are reduced, or who lack experience/
knowledge, except if they have supervision or received
instructions for using the device by the person
responsible for his/her safety. Keep children away from
the device and never let them play with it.

Instructions for use
You can activate or deactivate the cooker hood by
operating the functions shown in the diagram.
Switch on the extractor fan a few minutes before you start
to cook in order to ensure that a steady air flow has been
established before fumes appear.
Allow the extractor fan to run for several minutes after you
have finished cooking (between 3 to 5 minutes) in order to
expel all the grease from the outlet duct. This prevents the
return of grease, smoke and smells.

Safety Instructions
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Program the working time
1) Switch on the cooker hood and choose the required
aspiration speed. 
2) Push ‘Timer’.
3) Select the required programming time from 1 to 99
minutes by using the buttons ‘+’ and ‘-’.
4) The display will alternately show the clock and the
remaining programming time.
The maximum speed ‘H’ can only be selected
manually and will be changed automatically to the
second speed level after approximately 10 minutes.

Display 

Timer
Decrease selected funtion
Increase selected funtion
Light



The manufacturer reserves the right to make changes and corrections to its products asit deems necessary, without altering their basic characteristics.

During cleaning and maintenance work,make sure the safety instructions arecomplied with.

• If your kitchen hood is made of stainless
steel, use proprietary cleaners mentioned
in the product instructions.

• If your kitchen hood is painted, use
lukewarm water and a neutral soap. 

• Never use metallic scourers, nor abrasive
or corrosive products.

• Dry the kitchen hood using a cloth that
does not produce fibres.

• Do not use vapour cleaners.

To remove the filters from their fittings, press
lightly on the locks and then pull them off.

The metal filters can be cleaned by soaking
them in hot water with neutral detergent until
the fat dissolves and then rinsing them under
the tap or using special anti-grease products.
They can also be washed in a dishwasher. In
this case, it is advisable to stack them
vertically to avoid food residues to stick to
them.
Cleaning in a dishwasher may damage the
metallic surface (blackening it), although this
will not affect its fat retention capacity.
Once clean, leave them to dry off and then fit
them onto the kitchen hood.

Proceed as follows:
• Unscrew the lamp cover.
• Change the broken / burnt out lamp. 
• Screw the lamp cover back in.

Cleaning the metal filters

Cleaning the hood body

Cleaning and maintenance

Problem solving
Proceed with the following checks before calling the Technical Service:

Changing light bulbs

Active charcoal filters (Optional)
When exterior gas extraction is not possible, then the kitchen hood may be set to purify the air
by recycling it through active charcoal filters.
The active charcoal filters have an active life of between three to six  months, depending on the
individual conditions of use. These filters cannot be washed nor regenerated. They must be
replaced once their useful life comes to an end.

GB

Problem Possible cause                           Solution
The kitchen hood does notwork.       The mains cable is notconnected to the network.        

There is no current in thenetwork.

Connect the mains cable to thenetwork.
Provide current to the network.

The kitchen hood does notextract sufficiently orvibrates.
Filters are saturated with fat.     

Obstruction in the air outlet.

Change or clean the activecharcoal and/or metal filters.
Remove the obstruction.

The lamps do not light up. The lamps are blown.                                
The lamps are slack.       

Change the lamps.
Tighten the lamps.






